
Аннотация к рабочей программе ОУД.03 Иностранный язык для 

обучающихся по профессии 08.01.18 Электромонтажник электрических 

сетей и электрооборудования 

1.1. Область применения рабочей программы 

Рабочая программа учебной дисциплины ОП.03 Иностранный язык в 

профессиональной деятельности является частью основной профессиональной 

образовательной программы среднего профессионального образования программы 

подготовки квалифицированных рабочих, служащих (ОПОП СПО ППКРС) по 

профессии08.01.18 Электромонтажник электрических сетей и электрооборудования и 

разработана на основе федерального государственного образовательного стандарта по 

профессии среднего образования профессиональной программы подготовки 

квалифицированных рабочих, служащих 08.01.18 Электромонтажник электрических сетей 

и электрооборудования, утверждённого приказом Министерства образования и науки РФ 

от 23.03.2018 № 205 (зарегистрировано в Минюсте РФ от 13.04.2018г № 50771). 

 

1.2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы. 
ОП.03 Иностранный язык в профессиональной деятельности входит в состав 

учебных дисциплин общепрофессионального цикла примерной ОПОП СПО ППКРС 

профессии 08.01.18 Электромонтажник электрических сетей и электрооборудования. 

 «Иностранный язык в профессиональной деятельности» наряду с учебными 

дисциплинами общепрофессионального цикла обеспечивает освоение знаний и умений, 

необходимых для формирования общих и профессиональных компетенций для 

дальнейшего освоения профессиональных модулей. 

 

1.3. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины:  

В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются  

Код  

ПК,  

ОК  

Умения  Знания  

ОК  

02, 

03,  

05, 

10 

В области аудирования:  

 понимать отдельные фразы и наиболее 

употребительные слова в высказываниях, касающихся 

важных тем, связанных с трудовой деятельностью; 

  понимать, о чем идет речь в  

простых, четко произнесенных и небольших по объему 

сообщениях (в т.ч. устных инструкциях).  

В области чтения: читать и переводить тексты 

профессиональной направленности (со словарем)  

В области общения:  

 общаться в простых типичных ситуациях трудовой 

деятельности, требующих непосредственного обмена 

информацией в рамках знакомых тем и видов 

деятельности; 

 поддерживать краткий разговор на 

производственные темы, используя простые фразы и 

предложения, рассказать о своей работе,учебе, планах.  

В области письма:  

 правила построения 

простых и сложных 

предложений на 

профессиональные темы;  

 основные 

общеупотребительные 

глаголы (бытовая и 

профессиональная лексика);  

 лексический минимум, 

относящегося к описанию 

предметов, средств и 

процессов профессиональной 

деятельности;  

 особенности 

произношения;  

 правила чтения 

текстов профессиональной 

направленности 

 



 

 

 

2.СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ  

 

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы  

 

Вид учебной работы  Объем часов  

Суммарная учебная нагрузка во взаимодействии с 

преподавателем  

36  

-Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 36 

- Практические занятия (всего),  в том числе: 30 

Практические занятия  30 

Контрольные работы - 

Самостоятельная работа обучающегося (всего) -  

Промежуточная аттестация в форме дифференцированного зачета 

 

 

 писать простые связные сообщения на знакомые 

или интересующие профессиональные темы 
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 понимать отдельные фразы и наиболее 

употребительные слова в высказываниях, касающихся 

важных тем, связанных с трудовой деятельностью; 

  понимать, о чем идет речь в  

простых, четко произнесенных и небольших по объему 
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деятельности; 
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предложения, рассказать о своей работе,учебе, планах.  
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глаголы (бытовая и 
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деятельности;  
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направленности 

 



2.СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ  

 

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы  

 

Вид учебной работы  Объем часов  

Суммарная учебная нагрузка во взаимодействии с 

преподавателем  

36  

-Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 36 

- Практические занятия (всего),  в том числе: 30 

Практические занятия  30 

Контрольные работы - 

Самостоятельная работа обучающегося (всего) -  

Промежуточная аттестация в форме дифференцированного зачета 

 



 

Тематический план учебной дисциплины 

ОП.03 Иностранный язык в профессиональной деятельности

№ Наименование разделов и  тем 

Количество часов аудиторной 

нагрузки 

СРС 

 

Всего Ауд 

Практи

ческие 

занятия  

Раздел 1: Иностранный язык и электромонтажные 

работы 

21 21 17 - 

Тема 1.1. 
Иностранный язык: ремонт и 

техническое обслуживание инженерных 

систем зданий 

11 11 9 - 

Тема 1.2. Иностранный язык: материалы, 

оборудование и инструменты 

10 10 8 - 

Раздел 2. Иностранный язык и организация 

рабочего места 

15 15 13 - 

Тема 2.1. 

Иностранный язык: документация и 

организация рабочего места 

14 14 13 - 

Дифференцированный зачет по курсу 

изучения дисциплины: «Иностранный 

язык в профессиональной деятельности». 

1 1 - - 

 Всего 36 36 30 - 



2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины ОП.03 Иностранный язык в профессиональной деятельности 
Коды 

компетенций 
Содержание учебного материала Объе

м 

часов 

Уро

вень 

усво

ения 

Раздел 1: Иностранный язык и электромонтажные работы 21  

ОК 02, 03, 

05, 10 

Тема 1.1. Иностранный язык: ремонт и техническое обслуживание инженерных систем зданий 
11 

2 

Лексические единицы по теме: «Ремонт и техническое обслуживание инженерных систем зданий». Чтение и 

перевод технической терминологии по теме «Электрическая сеть». 2 

Практические занятия: 

Практическое занятие №1 по теме: «Электромонтажные работы». Чтение и перевод текстов профессиональной 

направленности (со словарем) с использованием отдельных фраз и наиболее употребительных слов в 

высказываниях, касающихся важных тем, связанных с ремонтом и техническим обслуживанием инженерных систем 

зданий. 

Практическое занятие №2 по теме: «Описание процесса монтажа сети освещения». Письмо. 

Практическое занятие №3 по теме: «Описание расходных материалов для электромонтажа». Письмо. 

Практическое занятие №4 по теме: «Описание монтажа сети освещения и щита управления». Письмо. 

Практическое занятие №5 по теме: «Ремонт инженерных систем». Выстраивание диалогов простых типичных 

ситуациях трудовой деятельности, требующих непосредственного обмена информацией в рамках знакомых тем и 

видов деятельности: ремонт и техническое обслуживание инженерных систем зданий.  

Практическое занятие №6 по теме: «Инженерные системы зданий». Письмо. Написание простых, связных сообщений 

на знакомые или интересующие профессиональные темы. 

Практическое занятие №7 по теме: «Описание процесса комплексной замены инженерных систем». Письмо. 

Практическое занятие №8 по теме: «Описание процесса технического обслуживания инженерных систем». Письмо. 

Практическое занятие №9 по теме: «Описание процесса демонтажа». Систематизация знаний. 

9 

Тема 1.2. Иностранный язык: материалы, оборудование и инструменты 10  

Лексические единицы по теме: «Материалы и оборудование». Лексические единицы по теме: «Инструменты». 

Описание функций инструментов. 2  

Практические занятия:  

Практическое занятие №10 по теме: «Использование материалов». Выстраивание монологических высказываний и 

диалогов (говорение). 

Практическое занятие №11 по теме: «Ремонт инструментов и оборудования». Аудирование. 

Практическое занятие №12 по теме: «Обслуживание оборудования». Написание простых, связных сообщений 

Практическое занятие №13 по теме: «Хранение материалов». Выстраивание монологических высказываний и 

8 

 



диалогов(говорение). 

Практическое занятие №14 по теме: «Материалы, оборудование и его поиск». Чтение и перевод текстов профессиональной 

направленности (со словарем). 

Практическое занятие №15 по теме: «Инструменты для электромонтажа». Чтение и перевод текстов профессиональной 

направленности (со словарем).  

Практическое занятие №16 по теме: «Ремонт инструментов и оборудования». Аудирование. 

Практическое занятие №17  по теме: «Иностранный язык и электромонтажные работы». Систематизация знаний. 

Раздел 2. Иностранный язык и организация рабочего места 15  

ОК 02, 03, 

05, 10 

Тема 2.1. Иностранный язык: документация и организация рабочего места 
14 

2 

Знакомство с обозначениями чертежных элементов на английском языке.  1 

Практические занятия:  

Практическое занятие №18 по теме: «Использование обозначений лексических единиц на чертеже и чтение чертежей» 

(Interpretation of Drawings). Письмо. 

Практическое занятие №19 по теме: «Чертежи  по  компетенциям  «Электромонтаж». Техническое описание по 

компетенциям «Электромонтаж»»   в части требований «Чтение чертежей» (чтение, перевод, ответы на вопросы). 

Практическое занятие №20 по теме: «Техническое описание по компетенциям «Электромонтаж». Организация 

спонтанного общения в формате живого общения в виде вопросов и ответов по чертежам  по  компетенциям  

«Электромонтаж». 

Практическое занятие №21 по теме: «Рабочее место». Чтение. 

Практическое занятие №22 по теме: «Описание производственных помещений». 

Практическое занятие №23 по теме: «Мастерская. Цех». Чтение и перевод текста. 

Практическое занятие №24 по теме: «Что было вами сделано?». Письмо. 

Практическое занятие №25 по теме: «Что пошло не так?». Монологическая речь (говорение) 

Практическое занятие №26 по теме: «Планирование рабочего дня». Аудирование. 

Практическое занятие №27 по теме: «Планирование объёмов работы». Письмо. 

Практическое занятие №28 по теме: «Техника безопасности» (Safety requirements). Чтение. 

Практическое занятие №29 по теме: «Безопасность превыше всего».(Safety first). Чтение и перевод текстов. 

Практическое занятие №30 по теме: «Иностранный язык в профессиональной деятельности». Систематизация 

знаний за курс изучения дисциплины. 

13 

Дифференцированный зачет по курсу изучения дисциплины: «Иностранный язык в профессиональной 

деятельности». 
1  

 Всего: 36  



3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

3.1. Для реализации программы учебной дисциплины предусмотрен: 

Кабинет «Иностранного языка» с техническими средствами обучения: компьютер, 

оргтехника, мультимедийная доска, проектор. 

 

3.2. Информационное обеспечение реализации программы 

Для реализации программы используется библиотечный фонд ГБПОУ КК УТМиПТ: 

-печатные; 

- электронные образовательные и информационные ресурсы. 

 

3.2.1. Печатные издания 

Основной источник:  

1. Английскийя зык для технических специальностей –EnglishforTechnicalColleges: 

учебник для студентов учреждений среднего проф. Образования / А.П. Голубев, А.П. 

Коржавый, И.Б. Смирнова. - 6-е изд., испр. - М.: Издательский центр "Академия", 2016. - 

208с. 

Дополнительные источники: 

1. Английский язык: учебник для студентов учреждений сред.проф. образования / 

А.П. Голубев, Н.В. Балюк, И.Б. Смирнова. - 14-е изд., стер. - М.: Издательский центр 

"Академия", 2014. - 336 с. 

2. Английскийязыкдляинженеровэлектриковимехаников(OxfordEnglishforElectrical

andMechanicalEngineering) / EricH. Glendinning. OxfordUniversity Press, 2014. 

 Интернет – ресурсы: 

1. www.macmillandictionary.com/dictionary/british/enjoy 

(MacmillanDictionaryсвозможностьюпрослушатьпроизношениеслов). 

2. www.ldoceonline.com (Longman Dictionary of Contemporary English). 

3. https://ok-english.ru/angliyskiy-dlya-elektrikov/ (Английский для электриков). 

4. https://infourok.ru/uchebnoe_posobie_elektrotehnika_na_angliyskom_yazyke-

304585.htm(Электротехника на английском языке). 

5. http://moodle.uio.csu.ru/course/info.php?id=1369&lang=ja (Профессиональный 

английский язык для электриков). 

Словари:  

1. Бочарова, Г.В. Русско-английский, англо-русский словарь / Г.В. Бочарова и др. - М.: 

Проспект, 2014. - 816 c. 

2. Мюллер, В.К. Полный англо-русский словарь. 180 000 слов и выражений / В.К. 

Мюллер. - М.: Эксмо, 2014. - 912 c. 

3. Черепанов, А.Т. Англо-русский словарь сокращений по компьютерным технологиям, 

информатике, электронике и связи / А.Т. Черепанов. - СПб.: BHV, 2014. - 800 c. 

Справочники:  

1. Миловидов, В.А. Все правила английского языка / В.А. Миловидов. - М.: АСТ, 

2014. - 405 c. 

2. Красник В. В. Термины и определения в электроэнергетике: Справочник. – М.: 

Энергосервис, 2014. – 320 с. 

http://www.macmillan/


4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Результаты обучения Методы оценки 

Знать: 

− правила построения простых и сложных предложений на 

профессиональные темы;  

− основные общеупотребительные глаголы (бытовая и 

профессиональная лексика);  

− лексический минимум, относящегося к описанию 

предметов, средств и процессов профессиональной 

деятельности;  

− особенности произношения;  

− правила чтения текстов профессиональной направленности 

 

Текущий контроль: 

проверочные работы, 

фронтальный опрос, 

индивидуальные задания. 

 

Промежуточная 

аттестаця:  

дифференцированный 

зачет 

Уметь: 

− понимать отдельные фразы и наиболее употребительные 

слова в высказываниях, касающихся важных тем, связанных с 

трудовой деятельностью; 

− понимать, о чем идет речь в простых, четко произнесенных 

и небольших по объему сообщениях (в т.ч. устных 

инструкциях).  

− читать и переводить тексты профессиональной 

направленности (со словарем)  

− общаться в простых типичных ситуациях трудовой 

деятельности, требующих непосредственного обмена 

информацией в рамках знакомых тем и видов деятельности; 

− поддерживать краткий разговор на производственные 

темы, используя простые фразы и предложения, рассказать о 

своей работе, учебе, планах.  

− писать простые связные сообщения на знакомые или 

интересующие профессиональные темы 

Текущий контроль: 

проверочные работы, 

фронтальный опрос, 

индивидуальные задания. 

 

Промежуточная 

аттестаця:  
дифференцированный 

зачет 

 


